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Summary 

After nearly 80 years the earthly remains of 

93 souls that were buried in Eboli Camp and 

found in Bari now rest in peace at the 

Serbian Cemetery in Trieste, Italy. 

Укратко 

После скоро 80 година, посмртни остаци 

93 душе сахрањени у Логору Еболију 

пронађени у Барију a које сад почивају у 

миру на Српском гробљу у Трсту Италију. 

 

Historical Background 

At the conclusion of World War II, armed 

forces of the Royal Yugoslav Army laid 

down their arms on the 6 May 1945 at the 

town of Palmanova, Italy. Most of these 

forces were members of the Dinaric Četnik 

Division under the command of Field 

Marshal Momčilo Đujić, but also included 

Royal Yugoslav Army officers and enlisted 

men, and officers and members of the 

Serbian Volunteer Corps. From Palmanova 

they were transported to Cesena and Forli 

some 30 kilometres from Ravenna in 

northern Italy. By September 1945 they were 

again moved, this time to Eboli, 

approximately 28 kilometres from Salerno in 

southern Italy. For nearly two years, 

approximately 14,000 refugees would 

attempt to create a new life in Eboli. Many 

found work, some would marry, babies were 

born, and for some, Eboli would become 

their final resting place. In April 1947, these 

refugees would leave the Eboli Camp and 

move to Germany and eventually to new 

lives in Europe, North America, and 

Australia. The Eboli website was created in 

2020 to record this tragic, yet important, 

event in Serbian history. At 

www.eboli.org.au one can view a collection 

of 14,500 photographs from the refugee 

camps in Italy and Germany. 

 

Since 2011, Rev. Fr. Saša Radoičić and I 

published the book Eboli Camp 1945-1947: 

a photographic history, I regularly received 

emails from around the world from people 

and relatives who found photos of loved ones 

and many requesting more information about 

parents, grandparents, godparents, siblings 

and so on. I was asked by two people about 

the deceased in the Eboli Camp. One of them 

was Nenad Jakšić from Belgrade, Serbia 

who, in 2019, was looking for his 

Историјски контекст 

Пред окончање Другог светског рата 6. 

маја 1945. оружане снаге Краљевске 

југословенске војске положиле су оружје 

у граду Палманови у Италији. Већину тих 

снага чинили су чланови Динарске 

четничке дивизије под командом војводе 

Момчила Ђујића, али су у њих спадали и 

официри и војници Краљевске 

југословенске војске, као и чланови 

Српског добровољачког корпуса. Из 

Палманове су транспортовани у Чезену и 

Форли, тридесетак километара од Равене 

у северној Италији. У септембру 1945. 

опет су премештени, тог пута у Еболи, око 

28 километара од Салерна у јужној 

Италији. Приближно 14.000 избеглица се 

скоро две године трудило да створи нов 

живот у Еболију. Многи су пронашли 

посао, неки ће се оженити, рађаће се деца, 

а некима ће Еболи постати место вечног 

починка. Априла 1947. те избеглице ће 

напустити логор Еболи и преселити се у 

Немачку а, с временом, и у нови живот у 

Европи, Северној Америци и Аустралији. 

Веб-страница Еболи креирана је 2020. да 

би се забележио овај трагичан, мада 

значајан, догађај у српској историји. На 

www.eboli.org.au може се наћи 14.500 

фотографија из избегличких логора у 

Италији и Немачкој. 

 

Од 2011, када смо отац Саша Радоичић и 

ја објавили књигу Eboli Camp 1945 ~ 1947 

a photographic history (Логор Еболи 1945-

1947. историја у фотографијама), редовно 

сам добијао мејлове из целог света од 

људи и рођака који су пронашли слике 

својих вољених и многи су тражили више 

обавештења о родитељима, дедама и 

бабама, кумовима, браћи, сетрама и тако 

даље. Двоје људи ме је питало за 

преминуле у логору Еболи. Један од њих 

http://www.eboli.org.au/
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grandfather Danilo. He had visited Eboli and 

Bari and attempted to locate where his 

grandfather was buried and later transferred 

to. At the time, I was unable to answer his 

questions. Nenad also provided information 

that would later be very important in 

uncovering the story of the Eboli graves. The 

other person was a family friend and sponsor 

of the Eboli Camp book, Stevan Bogdanovic 

from Brisbane, Australia, who had searched 

Eboli and Bari for the remains of his sister 

Milka. I never imagined then that one 

chapter of my book on the Eboli graves 

would result in a journey, of some 15 years, 

with historical significance. 

 

је Ненад Јакшић из Београда у Србији, 

који је 2019. трагао за својим дедом 

Данилом. Посетио је Еболи и Бари 

покушавајући да установи где је његов 

деда сахрањен и куда је касније пребачен. 

У том тренутку нисам био у могућности 

да одговорим на његова питања. Ненад ми 

је обезбедио информацију која ће касније 

постати веома важна у откривању приче о 

гробовима из Еболија. Други човек је 

породични пријатељ и спонзор књиге 

Логор Еболи Стеван Богдановић из 

Бризбејна у Аустралији, који је у Еболију 

и Барију трагао за посмртним остацима 

своје сестре Милке. Тад уопште нисам ни 

помишљао да ће то поглавље књиге о 

гробовима у Еболију довести до неких 

петнаест година путовања од истроријског 

значаја. 
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Eboli Graves 

In the Eboli Camp book there is a list of 96 

persons who died in Eboli and were buried in 

Battipaglia. The exact location was unclear as it 

was referred to as Battipaglia when in fact it was 

the Pagliarone Cemetery, some 15 kilometres 

from Eboli. This cemetery is now known as 

Salerno War Cemetery and is one of many 

Commonwealth War Graves. 

 

My initial information on the Eboli graves came 

from the following sources: 

• Van Otadžbine - Споменица Краљеве 

Југословенске Војске (Ван Отаџбине) 

уредништво, Равногорски Борац 1957. 

• Spomenica PSČ - Споменица Покрет 

Српских Четника Равне Горе: књига II, 

1998. 

• Serbian Volunteers by Stevan Piroćanac - 

Српски Добровољци 1941 – 1945 у Речи и 

Слици Стеван Пироћанац, друго издање 

2010. 

 

My understanding, in 2011, was that, some 

decades after World War II, the earthly remains 

were relocated to Bari’s St. Nicholas Cathedral. 

Later I would discover this was incorrect. 

Гробови Еболија 

У књизи Логор Еболи стоји списак од 96 

особа које су умрле у Еболију и сахрањене у 

Батипаљи. Тачна локација је била нејасна 

јер се помиње Батипаља а, у ствари, то је 

гробље Паљароне, неких 15 километара од 

Еболија. То гробље је сад познато као Ратно 

гробље у Салерну и једно је од многих 

Ратних гробаља Комонвелта. 

 

Моја првобитна сазнања о гробовима 

Еболија потичу из следећих извора: 

• Van Otadžbine – Споменица Краљеве 

Југословенске Војске (Ван Отаџбине) 

уредништво, Равногорски Борац 

1957. 

• Споменица ПСЧ Равне Горе књига II 

1998 

• Serbian Volunteers by Stevan Piroćanac 

– Српски Добровољци 1941-1945 у 

Речи и Слици Стеван Пироћанац, 

друго издање 2010. 

 

Године 2011. разумео сам да су неколико 

деценија после Другог светског рата 

посмртни остаци пребачени у Катедралу 

Светог Николе у Барију. Касније ћу открити 

да је то нетачно. 

Panorama of Eboli Camp c1945 ~ Панорама логора Еболи око 1945. 
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List of deceased as presented in my Eboli book ~ Списак преминули у књизи Еболи Логор 

 

 
One of more than 90 funerals in Eboli c1945 ~ Један од 90 сахрана око 1945г.  
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In April 2021, I received an email from 

Mary Read who, after visiting the Eboli 

website, stated that she had a booklet which 

may be of some interest. Mary Reed was a 

member of Kelowna and District 

Genealogical Society in British Columbia, 

Canada. She sent me the booklet, and a 

geographic survey of 88 graves entitled 

Plan of Yugoslav Cemetery in Italy (Скица 

Југословенсог гробља у Италији). 

  

The booklet was discovered in a “lost and 

found” basket in a local grocery store. The 

author of the booklet and survey is 

unknown. The booklet listed the deceased 

by name, year of birth and death, and, if 

applicable, military rank.  

 
Due to Mary Read’s inquisitive nature, she 

had the document translated, found the 

Eboli website and reached out to me. 

 

The survey was of the cemetery drawn to 

scale 1:300 and marked each grave 1 to 88. 

Given the booklet and survey only referred 

to 88 graves it seemed reasonable to 

assume that the booklet and survey were 

created prior to the camp being disbanded 

in April 1947, and that an additional eight 

deaths occurred after the survey was 

prepared.  

 

The detail on the survey is of outstanding 

accuracy and was most likely prepared by 

someone with engineering, architectural, or 

drafting skills.  

 

How the booklet came to be in Kelowna 

British Columbia Canada and who was the 

author remains a mystery. 

 

Априла 2021. примио сам мејл од Мери 

Рид која је, пошто је посетила веб-

страницу о Еболију, навела како има 

књижицу која би ме могла занимати. Мери 

Рид је била члан Генеалошког друштва 

Келоуне и округа у Британској Колумбији, 

у Канади. Послала ми је књижицу и 

геодетско премеравање 88 гробова под 

насловом Скица Југословенског гробља у 

Италији.  

 

Књижицу је нашла у корпи „изгубљено-

нађено“ у локалном супермаркету. Није 

познат аутор књижице и премера. У 

књижици су поименце наведени 

преминули, с годинама рођења и смрти и, 

у примењивим случајевима, војним чином. 

Захваљујући својој радозналој природи 

Мери Рид је превела документ, нашла веб-

страницу Еболи и стигла до мене. 

 

Геодетски премер представља гробље 

нацртано у размери 1:300, с гробовима 

означеним од 1 до 88. С обзиром на то да 

се књижица и премер односе на 88 

гробова, оправдано је претпоставити како 

су књижица и премер сачињени пре него 

што је логор распуштен априла 1947. и 

како је додатних осам смрти уследило 

после сачињеног премера.  

 

Појединости на премеру су изузетно 

прецизне и највероватније их је сачинио 

неко с инжењерским, архитектонским или 

способностима писменог изражавања. 

Остаје тајна како је књижица доспела у 

Келоуну у канадској Британској Колумбији 

и ко је њен аутор. 
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Front Cover and page 1 of the booklet found in Kelowna British Columbia Canada  

Прва страница књижице нађене у Келоуни у канадској Британској Колумбији  
 

 

Translation of above: Survey of the Yugoslav Cemetery in Italy. The town of Pagliarone 53 km 

Naples – Salerno – Battipaglia. Drawn to scale 1:300 m 
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Detailed survey with 88 graves 

Геодетски премер 88 гробова 
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In 2022, I discovered two newspaper articles 

that added additional information and 

background on the cemetery in Italy, namely: 

• Srpske Novine, 1962 (month unknown); 

and  

• American Srbobran, June 1984. 

 

The Srpske Novine article referred to clearing 

and restoring the graves and maintaining the 

cemetery grounds as well as other 

information not related to the graves. 

 

The article in American Srbobran referred to 

how the cemetery had been neglected and 

abandoned and how some years earlier, 

through consular officials, the graves were 

moved to Bari. It referred to the metal 

containers and that the exhumation was done 

with much care and respect. It also 

mentioned that the Italian authorities 

approached the communist Yugoslav 

government regarding the Chetnik graves 

and received no reply. It concluded by stating 

that the remains were transferred to a 

military cemetery in Bari. 

 

Sometime between 1962 and 1984, the 

remains were moved to Bari, by whom, why, 

and how remains unknown. 

 

In none of the above sources is there any 

specific mention of dates or locations in Bari, 

only general information. 

 

In 2023, I published an article on the Eboli 

website suggesting that the exact date and 

location was still unknown. However, my 

best guess was a military cemetery 

somewhere in Bari. 

 

Године 2022. открио сам два новинска 

чланка која су донела нове податке за 

историју гробља у Италији, и то: 

• Српске новине, 1962. (непознат 

месец)  

• American Srbobran, јун 1984. 

 

Чланак из Српских новина односи се 

на чишћење и рестаурацију гробова и 

на одржавање гробља, као и на друге 

информације које нису повезане с 

гробовима. 

 

Чланак у American Srbobran односи се 

на то како је гробље запостављено и 

напуштено и како су неколико година 

раније гробови премештени у Бари на 

иницијативу конзуларних службеника. 

У чланку се помињу метални сандуци 

и то да је ексхумација обављена с 

много пажње и поштовања. Помиње се 

и то да су се италијанске власти у вези 

са четничким гробовима обратиле 

југословенској комунистичкој влади, 

али одговор нису добиле. У закључку 

чланка стоји како су посмртни остаци 

пребачени на војно гробље у Барију. 

 

У неком тренутку између 1962. и 1984. 

посмртни остаци су пренети у Бари, 

али ко их је пренео, због чега и како 

остаје непознато. 

 

Ни у једном од горе наведених извора 

не стоје нити одређени датуми нити 

локације у Барију, само оквирни 

подаци. 

 

Године 2023. на веб-страници Еболи 

објавио сам чланак у ком наводим да 

тачан датум и локација и даље нису 

познати. Ипак сам нагађао да би то 

било војно гробље негде у Барију. 
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Српске Новине 1962г.     Амерички Србобран 1984г. 

 
2025 Dr Alessia Leggio 

In February of 2025, I received an email from Dr 

Alessia Leggio, a Forensic Anthropologist based 

in Bari, Italy. She stated that she had important 

historical information about “Slavic” remains. In 

April 2019, she had been tasked with 

investigating a list of 93 names given to her by her 

director. After four months of searching Bari 

cemeteries and crypts she located 93 metal 

cassettes containing human remains. The remains 

were transferred to a secure facility at the 

University of Bari on the 30 August 2019 and 

forensic research was conducted on these 

remains.  

 

Dr Leggio completed a forensic analysis on these 

remains and published articles in 2021, which 

are available at https://www.mdpi.com/2673-

6756/1/3/19 and https://www.mdpi.com/2079-

7737/10/12/1231. However, her research 

uncovered historical questions she was unable to 

answer. She subsequently published an 

additional article in 2025 “The Lost History”, 

which is available at 

https://www.mdpi.com/2673-9461/5/2/16, where 

she elaborated on the historical aspect of her 

forensic study. 

 

2025г. Др Алесија Леђио 

Фебруара 2025. примио сам мејл од др 

Алесије Леђио, форензичког антрополога из 

Барија у Италији. Она је тврдила како има 

важне историјске податке о „словенским“ 

посмртним остацима. Априла 2019. од свог 

директора је добила задужење да истражи 

списак са 93 имена који јој је он дао. После 

четири месеца претраживања по гробљима и 

криптама у Барију, пронашла је 93 метална 

сандука с људским остацима. Остаци су 30. 

августа 2019.  пребачени у поуздану 

лабораторију Универзита у Барију и 

форензички испитани. 

 

Др Леђио је обавила форензичку анализу тих 

остатака и 2021. објавила чланке који су 

доступни на https://www.mdpi.com/2673-
6756/1/3/19 и https://www.mdpi.com/2079-
7737/10/12/1231 Међутим током 

истраживања је наишла на историјска питања 

на која није могла да одговори. Накнадно, 

2025. објавила је додатни чланак „Изгубљена 

историја“, који је доступан на 

https://www.mdpi.com/2673-9461/5/2/16 у 

ком је разложила историјски аспект своје 

форензичке студије. 

https://www.mdpi.com/2673-6756/1/3/19
https://www.mdpi.com/2673-6756/1/3/19
https://www.mdpi.com/2079-7737/10/12/1231
https://www.mdpi.com/2079-7737/10/12/1231
https://www.mdpi.com/2673-9461/5/2/16
https://www.mdpi.com/2673-6756/1/3/19
https://www.mdpi.com/2673-6756/1/3/19
https://www.mdpi.com/2079-7737/10/12/1231
https://www.mdpi.com/2079-7737/10/12/1231
https://www.mdpi.com/2673-9461/5/2/16


11 
 

After some online searches and 

correspondence with Nenad Jakšić he 

referred her to the Eboli Camp book. In 

reviewing these resources and subsequently 

the Eboli website, Dr Leggio saw the close 

correlation in the number of persons who 

were buried at the Pagliarone Cemetery and 

the number of remains that had been 

transferred to Bari. It became clear to her 

that these remains were not those of victims 

of the fighting in Italy during World War II, 

but that they were the remains of those who 

had died in the Eboli camp and were buried 

at the Pagliarone Cemetery. 

 

To my astonishment, Dr Leggio had located 

the remains of the 93 people who died in 

Eboli Camp in the period 1945-1947. In her 

professional capacity as a forensic 

anthropologist, she examined all the remains. 

However, after finding Serbian kokarde, 

baby pacifiers, and other items, she 

concluded that, from a historical point of 

view, there was much more to understand 

about these remains.  

 

Пошто је мало истраживала и дописивала се с 

Ненадом Јакшићем, он ју је упутио на књигу 

Логор Еболи. Прегледавши те изворе а 

касније и веб-страницу Еболи, др Леђио је 

уочила велику повезаност броја људи 

сахрањених на гробљу Паљароне и броја 

посмртних остатака пренетих у Бари. 

Схватила је да ти остаци не потичу од жртава 

борби у Италији за време Другог светског 

рата, већ да су то остаци оних који су 

преминули у Еболију и сахрањени на грољу 

Паљароне. 

 

На моје велико изненађење др Леђио је 

лоцирала посмртне остатке 93 људи који су 

преминули у логору Еболи у периоду од 1945. 

до 1947. Све те остатке је проучила у 

професионалном својству форензичког 

антрополога. Међутим, пошто је пронашла 

српске кокарде, цуцле и друге предмете, 

закључила је да у тим посмртним остацима, с 

историјског становишта, има много тога више 

што треба протумачити. 

 
Above: Items found with the remains include: kokarde,  

eating utensils, brush and comb, baby pacifier, and a baby’s rattle. 
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In 2025, I received a copy of a document 

(below) listing all the 93 deceased persons. 

On page two of the document, in Italian, was 

the following handwritten text:  

 

“Awaiting documentation of transfer to 

Germany 15/4/69” 

Stamp: “City of Bari”. 

 

The document is not dated except for page 2. 

The text raises more questions than answers. 

It is still unclear when the remains were 

transferred to Bari. 

 

Године 2025. добио сам фото-копију 

документа (доле) у коме је списак свих 93 

преминулих. На другој страници тог 

документа стајао је руком дописан текст: 

 

„Чека се документација пребацивања у 

Немачку 15/4/69“ 

Печат: „Град Бари“ 

 

Документ нема датума осим на другој 

страници. Овај текст доноси више питања 

него одговора. Није јасно кад су остаци 

пребачени у Бари. 
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Transfer of Remains 

After further discussions with Dr Leggio and 

upon reviewing her initial research, I 

commenced discussion with the Serbian 

Orthodox Bishop for Switzerland and Italy, 

His Grace Bishop Andrej, seeking his 

assistance in uncovering further details about 

these remains. His Grace immediately 

established a diocesan sub-committee and 

appointed Rev. Fr. Roman Fischer to assist 

with gaining a greater understanding of what 

happened in the years after World War II and 

to explore a potential transfer of the earthly 

remains. 

 

 

On 19 May 2025, Rev. Fr. Roman Fischer 

travelled to Italy to meet with local 

government officials from Eboli and 

Battipaglia. The mayor of Eboli had no 

knowledge of the Eboli camp, and the mayor 

of Battipaglia had no records of burials of 

Royal Yugoslav forces. Nevertheless, they 

were helpful in contacting the mayor of 

Montecorvino where the Salerno War 

Cemetery is located and which is now a 

Commonwealth War Graves cemetery. In 

addition, the Mayor of Montecorvino offered 

to search archives for information regarding 

the Royal Yugoslav Army graves. To date no 

further information has been provided. 

 

 

On 9 May 2025, I asked Dr Leggio to seek 

permission to perform a requiem service for 

the 93 deceased persons. Following approval 

from the Director of Bari University, on the 4 

July 2025 Rev. Fr. Roman Fischer conducted 

a requiem service at Bari University.  

 

The majority of the remains are of Serbian 

Četniks, Serbian Volunteers, and members of 

the Royal Yugoslav Army, as well as nine 

children and five women. In relation to two 

of the earthly remains I was able to inform 

direct relatives of the discovery and confirm 

the location of their relatives remains. Nenad 

Jakšić (grandson of Danilo Jakšić 1902-

1946) from Belgrade and Stevan Bogdanović 

Пренос посмртних остатака 

После нових разговора с др Леђио и 

разматрања њеног почетног истраживања, 

покренуо сам разговоре с Његовим 

преосвештенством епископом Андрејем, 

епископом Српске православне цркве за 

Швајцарску и Италију, и затражио његову 

помоћ у откривању нових појединости у 

вези с тим посмртним остацима. Његово 

преосвештенство је одмах успоставио 

епархијски поткомитет и именовао оца 

Романа Фишера да помогне доласку до 

већег разумевања онога што се догодило у 

годинама после Другог светског рата и да 

истражи могућност преноса тих земних 

остатака. 

 

Отац Роман Фишер је 19. маја 2025. 

отпутовао у Италију да се састане с 

локалним владиним службеницима из 

Еболија и Батипаље. Градоначелник 

Еболија није имао сазнања о логору Еболи 

а градоначелник Батипаље није имао 

записе о сахранама Краљевске 

југословенске војске. Ипак су помогли у 

ступању у контакт с градоначелником 

Монтекорвина где се налази Ратно гробље 

Салерна, које је сад Ратно гробље 

Комонвелта. Уз то се градоначелник 

Монтекорвина понудио да истражи архиве 

у потрази за информацијама о гробовима 

Краљевске југословенске војске. 

 

Деветог маја 2020. замолио сам др Леђио 

да затражи дозволу да се одржи помен. По 

одобрењу директора Универзитета у 

Барију, 4. јула 2025. отац Роман Фишер је 

одржао помен у Универзитету у Барију. 

 

Већином су то посмртни остаци српских 

четника, српских добровољаца и 

припадника Краљевске југословенске 

војске, као и деветоро деце и пет жена. 

Био сам у могућности да о открићу 

земних остатака две особе обавестим 

директне рођаке – Ненада Јакшића (унука 

Данила Јакшића, 1902-1946) из Београда и 

Стевана Богдановића (брата Милке 

Богдановић 1945-1946) из Бризбејна у 
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(brother of Milka Bogdanović 1945-1946) 

from Brisbane, Australia. Through the 

Serbian Četnik Newspaper Serbia I have 

asked for other descendants and relatives to 

contact me. To date, no others have. 

 

 

Аустралији – и потврдим локацију 

остатака њихових рођака. 

 

Преко српских четничких новина Србија 

замолио сам друге потомке и рођаке да ми 

се јаве. До данас нико се није јавио. 

 

 

Rev. Fr. Roman Fischer 4 July 2025 

 

Отац Роман Фишер 4. јула 2025. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bari University, 

some of the 

remains in metal 

containers 

 

Универзитет у 

Барију, неки од 

посмртних 

остатака у 

металним 

сандуцима  
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After seeking the necessary approvals from 

Cimetero Monumentale di Bari and the 

University of Bari, the transfer of the earthly 

remains to the Serbian Cemetery in Trieste 

was approved. The remains were transferred 

by the Santa Anna Funeral Home and arrived 

in Trieste on 10 October 2025. 

 

On the 11 October 2025, at the Serbian 

Cemetery in Trieste dedicated to St George, 

His Grace Bishop Andrej along with priests 

Rev. Frs. Dalibor Đukić - Vicenza, Roman 

Fischer - Rome, Dušan Đukanović – Udine, 

Raško Radović – Trieste, together with Dr 

Alessia Leggio received the 93 earthly 

remains and performed a requiem service and 

placed the metal containers in the newly 

constructed crypt. 

 

Пошто су затражена неопходна одобрења 

од Cimetero Monumentale di Bari и 

Универзитета у Барију, одобрен је пренос 

земних остатака на Српско гробље у Трсту. 

Пренос је обавило Погребно предузеће 

Санта Ана и посмртни остаци су у Трст 

стигли 10. октобра 2025. 

 

Једанаестог октобра 2025. на Српском 

гробљу у Трсту посвећеном Светом Ђорђу 

Његово преосвештенство епископ Андреј 

уз свештенике Далибора Ђукића – 

Виченца, Романа Фишера – Рим, Душана 

Ђукановића – Удине, Рашка Радовића – 

Трст и с др Алесијом Леђио дочекао је 93 

земна остака и одржао помен, па су 

метални сандуци постављени у 

новоизграђену крипту. 

  

I extend my sincere thanks to the following 

people who enabled the uncovering of the 

above historical events: Dr Alessia Leggio, 

whose dedication and professionalism have 

been extraordinary, in contacting me earlier 

this year and working tirelessly to give these 

souls eternal peace; His Grace Bishop Andrej, 

Rev. Fr. Roman Fischer and clergy of the 

Diocese, the Serbian Parish of St Spyridon 

Trieste, Fr Raško Radović and President Mr 

Zlatimir Selaković for enabling the transport 

and agreeing to intern the earthly remains; and 

finally, the two relatives of the deceased, 

Nenad Jakšić and Stevan Bogdanović who 

finally had their questions answered. 

 

 

The story of these 93 souls has been a journey 

from the Kingdom of Yugoslavia to Eboli to 

Bari and now to Trieste. For me personally I 

am glad we have been able to uncover most of 

the story of these burials. Although some 

details of this story remain to be determined, 

these souls can now rest in peace. Memory 

Eternal.  

 

Своју искрену захвалност на томе што су 

омогућили да се открију горепоменути 

историјски догађаји упућујем следећим 

људима: др Алесији Леђо, изузетне 

посвећености и стручности, која је 

конактирала са мном почетком године и 

неуморно радила да овим душама подари 

вечни мир; Његовом преосвештенству 

епископу Андреју, оцу Роману Фишеру и 

свештенству Епархије, оцу Рашку 

Радовићу и председнику господину 

Златимиру Селаковићу из српске парохије 

Светог Спиридона у Трсту на томе што су 

омогућили пренос и пристали да се 

сахране земни остаци и коначно Ненаду 

Јакшићу и Стевану Богдановићу, рођацима 

двоје преминулих, који су напокон добили 

одговоре на своја питања. 

 

Прича о те 93 душе представља путовање 

из Краљевине Југославије до Еболија и 

Барија а сад и до Трста. Мени лично је 

драго што смо успели да откријемо већи 

део приче о тим погребима. Иако још неке 

делове приче тек треба одредити, ове душе 

могу да почивају у миру. Вјечнаја памјат. 
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Entrance of the Serbian Cemetery Trieste ~Улаз у српско гробље у Трсту  

If you or any of your friends and 

acquaintances have relatives or descendants 

who died in Eboli you can contact me via 

email  info@eboli.org.au  

Nikola Lukich - Sydney Australia. 

 

Уколико ви или ваши пријатељи и 

познаници имате рођаке или претке који 

су умрли у Еболију, можете конактирати 

са мном на info@eboli.org.au  

Никола Лукић, Сиднеј у Аустралији. 

 

mailto:info@eboli.org.au
mailto:info@eboli.org.au
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Bishop Andrej conducting a Requiem 

service. 

 

Епископ Андреј врши помен 

 
       Rev. Fr. Raško Radović ~ Протојереј Рашко Радовић 
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The following list is a combination of three separate sources: Eboli Book, Kelowna List and 

the Italian document which references the Kelowna survey document. My thanks to Rev. Fr. 

Roman for the analysis. 

 
Several names were illegible on the original graves resulting in numerous discrepancies. 

 

No Name First Name Military Rank Year of Birth Year of Death Eboli Book
Grave Number 

Kelowna list

Grave Number 

Elenco Nominativo

1 Antić Dušan 2nd Lieutenant 1914 1945 x 42 II-1

Antić Stojan Probably identical with Antić Dušan a

2 Arežina Danica female 1912 1946 a 7 I-15

3 Babić Đuro Sergeant 1920 1946 a 13 I-9

4 Balksović Toma Sergeant 1921 1947 a 78 VI-7

5 Banjanin Đuro 1st Lieutenant 1910 1947 a 69 V-9

6 Banjanin Sava female 1913 1946 a 34 II-9

7 Batinić Bojana child 1945 1946 x 45 III-19 (illegibile)

8 Bekić Miloš Corporal 1896 1947 x 82 VI-3 (illegibile)

9 Bilbija Milo Private 1905 1946 a 49 III-15

10 Bjegović Petar N. Sergeant Major 1913 1946 57 III-7

11 Bogdanović Milka child 1945 1946 a 46 III-18

12 Bogdanović Miodrag Private 1924 1946 a 58 III-6

13 Borotić Lazar child 1946 1946 a 47 III-17

14 Božić Stojan Private 1895 1946 a 1 I-21

15 Cvetković Vojislav Sergeant Major 1904 1946 a 28 II-15

16 Damjanović Aleksandar Corporal 1924 1946 a 52 III-12

17 Debeljak Ludvig 1st Lieutenant 1925 1945 a 38 II-5

18 Došen Dušan M. ? 1947 x 83 VI-2 (illegibile)

19 Dragutinivić Dragoljub ? 1904 1946 a 56 III-8

20 Drobac Stevo Private 1923 1946 a 55 III-9

21 Durotović Vukić Brigadier general ? ? a x VI-9

22 Đorđević Ilija Private 1912 1946 26 II-17 (illeggibile)

23 Đorđević Pavle Private 1927 1946 a 25 II-18

24 Đurić Marko ? 1947 a 88 VI-13

25 Đurkić Vaso Sergeant 1919 1946 a 50 III-14

26 Eskić Živko Private 1904 1947 a 85 VI-10

27 Gušavac Dane Corporal ? 1946 a 60 III-4

28 Gušavac Milka child 1946 1947 a 66 IV-2

29 Guzija (Guzian ?) Božo Private 1911 1946 a 29 II-14

30 Ilić Dušan Infantry Sergeant 1921 1946 a 5 I-17

31 Ilić Živojin Private 1921 1947 a 87 VI-12

32 Ivaković (Ivanović?) Dragan Private 1923 1946 a x I-5

33 Jakšić Danilo Sergeant 1902 1946 a 48 III-16

34 Jaski Igor child 1947 1948 a x VI-14

35 Joksimović Ljubo Private 1924 1945 a 31 II-12

Karović Despot Propably ident with Raković Despot a

36 Katenac, Branko Sergeant Major 1914 1946 a 23 II-20

37 Kesić, Jovo Private 1923 1946 a 37 II-6

38 Kolumbi, Konstantin 1890 1946 a V-13

39 Kosmač Ivan Sergeant 1921 1946 a 77 V-1

40 Kovljenić Nikola Private 1925 1946 a 9 I-13

41 Kušilić (Kulišić?) Todor Sergeant 1914 1946 a 18 I-4

42 Lazić Svetislav 1896 1948 a x V-11

43 Ležajić Marija female 1901 1946 a 20 I-2

44 Lovrić Obren 1898 1947 a 70 V-8

45 Lukić Bosiljka child 1940 1947 a 64 IV-4

46 Lučić Simo Infantry Sergeant 1923 1946 a 4 I-18

Mandić Mile Propably ident with Mandić Mane a
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Следећи списак је састављен из три извора тј. књиге Логор Еболи, списка из Келоуне и 

италијанског документа. Захвалан сам протојереју Роману на анализи. 

 

 
Неколико имена је нечитко што је разлог бројних неслагања. 

No Name First Name Military Rank Year of Birth Year of Death Eboli Book
Grave Number 

Kelowna list

Grave Number 

Elenco Nominativo

47 Mandić Mane Sergeant Major 1915 1946 r 22 II-21

48 Marinković Milovan Sergeant Major 1899 1946 a 27 II-16

49 Marković Milan Ž. Private 1922 1945 a 35 II-8

50 Mašić Vlado 1922 1946 a 75 V-3

51 Mile Stevo Private 1897 1946 a 10 I-12

52 Milenović (Ivanović?) Dragan Corporal or private ? 1923 1946 r 17 I-5

53 Mileusnić Petar Sergeant Major 1902 1946 a 36 II-7

54 Milošević Dušan Private 1928 1946 a 16 I-6

55 Mirković Dragoljub Captain 1904 1946 a 63 III-1

56 Mirković Milan S. Private ? 1946 a 51 III-13

57 Mladenović Aleksandar 1920 1947 a 84 VI-1

58 Mrđa Đuro Corporal 1920 1946 a 3 I-19

59 Mrvaljević Rodoljub Corporal 1912 1946 a 2 I-20

60 Nešić Borisav Captain 1903 1947 a 86 VI-11

61 Nikolić Miodrag Sergeant Major 1905 1946 a 21 I-1

62 Nikolić Vuksan Private 1880 1945 a 33 II-10

63 Nikolić Živoslav Sergeant Major 1912 1945 a 39 II-4

64 Novak, F. R. child 1945 1947 a 65 IV-3

65 Novelić Dušan 2nd Lieutenant 1909 1946 a 72 V-6

66 Obradović Milan child 1946 1947 a 67 IV-1

67 Pajić Ljubiša Sergeant 1922 1946 a 61 III-3

68 Pantelić Milan Sergeant Major 1921 1946 a 32 II-11

69 Pavlić Toma 1926 1946 a 76 V-2

70 Pavlović Rade private 1928 1946 r 11 I-11

71 Pešić Radoslav private 1924 1946 a 12 I-10

72 Petrović Borivoje Private 1921 1946 a 62 III-2

73 Petrović Miodrag unknown abbreviation 1900 1940 a 6 I-16

74 Prelz Franz 1922 1947 r 80 VI-5 (illegibile)

75 Radijanović Stojadin 1921 1946 a 71 V-7

76 Radivojša Milka female 1922 1946 a 14 I-8

77 Raković Despot Private 1926 1946 r 73 V-5

Savić Branko Missing! a

78 Savić Đuro (Đorđe?) Private 1921 1946 a 24 II-19

79 Savić Momčilo Private 1924 1947 a 68 V-10

80 Sinđel Petar Corporal 1925 1945 a 41 II-2

81 Sokačić Elizabeta female 1901 1946 a 19 I-3

82 Stefanović Miloš 1st Lieutenant 1921 1945 a 40 II-3

83 Stoljković Živojin ? 1923 1946 a 53 III-11

84 Stojanović Spasoje Private 1906 1946 a 15 I-7

85 Sulović Steva Corporal 1920 1946 a 59 III-5

86 Šaranović Pero 1888 1949 a x VI-16

87 Šteta Dušan Captain 1896 1949 a x VI-15

88 Todorović Branko Sergeant 1889 1946 a 8 I-14

89 Vavić Vlastimir child 1948 ? a x V-12

90 Vujačić Dobrivoje Sergeant Major 1922 1946 a 54 III-10

91 Vukman (or Lukan) Vinko 1927 1947 a 81 VI-4

92 Vučković Jelena female 1901 1947 a 79 VI-6

93 Vuksić Petar Corporal 1927 1946 a 74 V-4

94 Žitnik Zvonimir Corporal 1922 1946 a 30 II-13

95 NN 5 = nameless child a 44 III-20

96 NN 4 = nameless child a 43 III-21
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